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AN SICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Der Kopfbrausearm ist nur fir das Halten der
Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht mit weiteren
Gegenstanden belastet werden!

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportscha-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur mussen nach den
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max.60°C

max. 70°C/4 min

Thermische Desinfektion:

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert

MONTAGE |[siehe Seite H) \3:

SYMBOLERKLARUNG

« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE [siche Seite E])

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHeE)

SERVICETEILE (siehe Seite [
XXX = Farbcodierung

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Edelstahl-Optik

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SONDERZUBEHOR (siche Seite [J)
/  Luftdise 25 Vmin (#93457000) nicht im
Lieferumfang enthalten

=
g

REINIGUNG [siehe Seite E])

PRUFZEICHEN (siche Seite [])



A CONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A e produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A e bras de la douchette n'est concu que pour tenir la

douchette et ne doit pas servir a la suspension d'autres
objets |

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Apres le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max.60°C

max. 70°C/4 min

Désinfection thermique:

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

MONTAGE (voirpogesﬂ) \K‘

03 R

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

[M\ DIMENSIONS |voir pages EJ)

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages )

PIECES DETACHEES [voir pages [d)
XXX = Couleurs

000 = Chromé

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Aspect Acier Inox

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESSOIRES EN OPTION

(voir pages [
/ buses d'air 25 I/min (#93457000) ne fait pas

partie de la fourniture

@ NETTOYAGE |voir pages EJ)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages )
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AN SAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective
counfries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max.60°C

Thermal disinfection:

The product is exclusively designed for drinking water!

ASSEMBLY (seepogeE) §

max. 70°C/4 min

SYMBOL DESCRIPTION

« Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page Bl

FLOW DIAGRAM |[see page Bl

SPARE PARTS (see page [
XXX = Colors

000 = Chrome Plated

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

a SPECIAL ACCESSORIES
©  (see page [
/ airjet 25 I/min (#93457000) order as an
extra

@ CLEANING |[see page B

M TEST CERTIFICATE (see page )



A INDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ 1l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ |l braccio del soffione della doccia & progetiato per
sosfenere solo quest'ultimo, non va sovraccaricato con
altri oggettil

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max.60°C

max. 70°C/4 min

Disinfezione termicar:

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

MONTAGGIO (vedi pogg.EJ

05 IT

DESCRIZIONE SIMBOLO

« Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

[M\ INGOMBRI (vedipagg. Bl

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. B}

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. [0

XXX = Trattamento

000 = Cromato

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Acciaio Inox Acciaio
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESSORI SPECIALI

[vedi pagg. m]
/ ugelli aria 25 I/min (#93457000) non

contenuto nel volume di fornitura

@ PULITURA |[vedipagg. Edl

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. @)
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A INDICACIONES DE SEGURIDAD DESCRIPCION DE SIMBOLOS

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para " " . L ]
j i ) No utilizar silicona que contiene dcido acéticol
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de baiio, o
higiene y limpieza corporal. ’% DIMENSIONES. (verpagina El

I\ El brazo del pulverizador de ducha solo estd previsto
DIAGRAMA DE CIRCULACION

(ver pagina B

para soportar el pulverizador de ducha y no debe

cargarse con ofros objefos!

INDICACIONES PARA EL MONTAJE %(D REPUESTOS |ver pagina [)
XXX = Acabados

000 = Cromado
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacion
no se reconoce ningun dafio de transporte o de

superficie.
140 = Brushed Bronze
/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y 250 = Brushed Gold-Optic
comprobarse segun las normas vigentes. 260 = Brushed Chrome
/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de 300 = Polished Redgold
instalacion vigentes en el pafs respectivo. 310 = Brushed Redgold
) 330 = Polished Black Chrome
DATOS TECNICOS 340 = Brushed Black Chrome
Presion en servicio: max. 0,6 MPa 800 = Acero Especial
Presién recomendada en servicio: 0,2-0,4 MPa 820 = Brushed Nickel
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) 830 = Polished Nickel
Temperatura del agua caliente: max.60°C 930 = Polished Brass
Desinfeccién térmica: max. 70°C/4 min 950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
El producto ha sido concebido exclusivamente para agua

potable.
OPCIONAL |[ver pagina [
® / Propulsores de aire 25 I/min (#93457000)

no incluido en el suministro

@ LIMPIAR (ver pagina B

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina )

MONTAJE (ver pagina E) §



A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ De arm van de hoofddouche is uitsluitend voor het

vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag niet
met verdere voorwerpen worden belast!

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richilijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatuur warm water: max.60°C

Thermische desinfectie: max. 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

MONTAGE |[zie b\z.EJ
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SYMBOOILBESCHRIJVING

« Gebruik geen zuurhoudende silicone!
MATEN |(zie blz. )

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. Ei

SERVICE ONDERDELEN
(zie blz. m)

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = RVS-look

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

TOEBEHOREN (zieblz. [
/ luchtiets 25 /min (#93457000) behoort niet
tot het leveringspakket

@ REINIGEN (zieblz. B

M KEURMERK |[zie blz. [])

=
g
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AN SIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformél.

A\ Stangen il hovedbruseren er kun beregnet til at holde
hovedbruseren. Den ma ikke belastes med andre
genstande!

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pa overfladen ikke
lengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max.60°C

max. 70°C/4 min

Termisk desinfektion:

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

MONTERING (ses.E)

=

SYMBOLBESKRIVELSE
« Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

R

MALENE (ses. B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. E)

RESERVEDELE (ses. [
XXX = Overflade

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILBEH@R (ses [
/ Luftdyse 25 Vmin (#93457000) ikke med i
leveringsomfang

@ RENG@RING (ses. Ed

M GODKENDELSE (ses. [

=
g



AN AVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ O braco do chuveiro foi concebido apenas para servir
de apoio & cabeca do chuveiro, pelo que ndo pode
ser sujeito a cargas de objectos adicionais!

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Press@o de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressao de func. recomendadar: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max.60°C

Desinfeccdo térmica: max. 70°C/4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell

MONTAGEM |(ver pagina EJ

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

% MEDIDAS (ver pagina )

FLUXOGRAMA |ver pagina E])

PECAS DE SUBST|TU\CAO
(ver pagina [)

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Aco Imaculado Otica
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS

(ver pagina [)
/ Jacto de ar 25 I/min (#93457000) ndo

incluido no volume de fornecimento

@ LIMPEZA [ver pagina EJ)

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina )
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

I\ Aby uniknq¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kqpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A Ramie prysznica jest przystosowane do trzymania
gtowicy prysznica i nie moze by¢ obcigzane innymi
przedmiotamil

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kqtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgeych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgeych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks.60°C

Dezynfekcja termiczna:

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

MONTAZ (patrz strona EJ \K‘

maks. 70°C/4 min

OPIS SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

% WYMIARY (patrz strona )

SCHEMAT PRZEPLtYWU
(patrz strona B

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona )

XXX = Kody koloréw

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stal Szlachetna

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE

[patrz strona m)
/ Dysza powietrzna 25 /min (#93457000)

Nie jest czesciq dostawy

@ CZYSZCZENIE (patrzsirona EJ)

M ZNAK JAKOSCI (patrz sirona [



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
o&elem te&lesné hygieny.

A\ Drzék sprchové hlavice je dimenzovan pouze pro dre-
ni sprchové hlavice a nesmi se zatézovat dalsimi
predméty!

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montazi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou uzné-
ny z&dné skody zpUsobené tfransportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a ofestovany podle platnych norem.

/e tteba dodrzovat montazni pravidla platné v dané

zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu¢eny provozni tlak: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max.60°C

max. 70°C/4 min

Tepelnd desinfekce:

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

MONTAZ [viz strana E)

=

POPIS SYMBOLU

« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

% ROZMIRY (vizsfrcmoﬂ)

DIAGRAM PRUTOKU |vizstrana )

SERVISNI DILY (viz strana )
XXX = Koéd povrchové tpravy
000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Nerezovd Ocel

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNT PRISLUSENSTVI

(viz strana m)
/ vzduchova tryska 25 I/min (#93457000) nenf

soucdsti dodavky

@ CISTENT (vizstrana )

M ZKUSEBNIT ZNACKA (vizstrana )
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

I\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kopanie a telesns
hygienu.

A\ Rameno drziaka hlavice sprchy je uréené len na
uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zafazovaf ingmi
predmetmil

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalécii, kioré su
préve teraz platné v krajinach.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporugeny prevédzkovy tlak: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max.60°C

max. 70°C/4 min

Termickd dezinfekcia:

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

MONTAZ (vid strana H) §

POPIS SYMBOLOV

« Nepouzivatf silikén s obsahom kyseliny octoveil

R

ROZMERY [vid strana )

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'stroncﬂ)

SERVISNE DIELY (vid sirana [
XXX = Farebné oznagenie
000 = Chrém

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Uslachtila Ocel

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO

(vid strana m)
/ vzduchova dyza 25 I/min (#93457000) nie

je su¢astou dodavky

@ CISTENIE (vid strana EJ)

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid strana [)

=
g
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HOKIERE: Rk 60°C

E WARNEET ek 70°C /4 4r5h
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XXX = Biaftny

000 = PEs%

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = ANEEHHRIE

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

AR SR [
/SRS 25 F1ArEh (#93457000) ANTE
PEETSEE N

Wk e B

(EL A IE T )
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A YKAZAHWNG NO TEXHUKE BE3OMNAC- OMNUCAHWE CUMBONOB
HOCTM

He npumeHsitTe cunukoH, coaepxatlmi
A\ Bo spems MOHTOXA ClienyeT HaneTs NepyaTku 8o

YKCYCHYIO KMCROTY.
l/136e>KOHMe npuiemneHns 1 nopesos.

A\ VIsnenve paspewaercs MCnons3osath Tosko & ’% PASMEPBI (cm. crp. B

TMIMEHUYECKMX Uenax: Ang NpuHaTHUg BaHHbI 1 nMYHOM
TMIMEeHsbI.

CXEMA NMOTOKA (em crp. B

A\ KpoHwrerin sepxHero ayWwa npearasHayer Tonsko ans
NOACOEAMHEHMS BEPXHETO Nylwa. 3anpeuaercs

NONBELWMBATL HO HETO ApYrMe npeameTsl! %® KOMMMEKT f[em. crp. m)

XXX = LisetHas konmposka
YKA3AHWNE MO MOHTAXY 000 = Xpom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold

/ rlepeu MOHTAXOM cnefyet npoBepuTs n3nenme Ha
ﬂpeﬂMeT FIOBpe)KD.eHMIZ I'IpM ﬂepeBO3Ke. ﬂocﬂe
MOHTAXA NPEeTeH3n O BOIMELEeHUM \/Luep6o 3a
NOBPEXOEHMT NPpM NepeBOo3Ke NN NOBPEXAEeHMS
ﬂOBerHOCTel;l He I'IpMHMMOIOTCSL

/ Tpy6sl 1 apmMaTypa DONKHbI ObITh YCTAHOBEHSI, 310 = Brushed Redgold
ﬂpOMb\Tb\ n ﬂpOBepeHbl B COOTBETCTBUN C ,U,elZCTB\/FOU_U/I’ 330 = Pohshed BlOCk Chrome
MU HOPMAMU. 340 = Brushed Black Chrome
/ Heobxomnmo cobnoaats TpeboBAHMS NO MOHTAXY, 800 = Crans
LeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX. 820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
TEXHUYECKWME OAHHBIE 930 = Polished Brass
Pabouee nasnenue: He 6onee. 0,6 MlMa 950 = Brushed Brass
Pekomenayemoe paboyee aasnetue: 0,2-0,4 MMNa 990 = Polished Gold-Optic
(1 MMNa =10 bar = 147 PSl)
Temneparypa ropsyed Bombl: He 6onee.60°C
Tepmuyeckas nesmHpekums: He 6onee. 70°C/4 mun CNEUMANTBHBIE MPUHALNEX-
HOCTU (em. crp. E
M3nenue npeaHa3sHAYEHO UCKMIOUNTENLHO ANS NUTLEBOM / bopcyHkum ang sozayxa 25 nmun (#93457000)
oIl He BKMIOYeHO B 06bem noctaskm!

@ OYMCTKA [em crp. B

M SHAK TEXHMUYECKOTO KOHTPO-
ng (em cp. B

MOHTAX (cm. cTp. E) §



AN TURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kayteftave kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Tuotetta saa kéytaa ainoastaan kylpy- hygienia-ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Paasuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan
padasuihkua. Sitd ei saa kuormittaa muilla esineilla!

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Kuuman veden lampétila: maks.60°C

lampadesinfektio: maks. 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

ASENNUS (katso sivu EJ

=

MERKIN KUVAUS

« Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

% MITAT (katso sivu E)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivuu)

VARAOSAT (katso sivu [[)
XXX = Varikoodaus

000 = Kromi

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Inox-Optinen

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ERITYISVARUSTE (katso sivu [[)
/ llmasuutin 25 I/min (#93457000) ei kuulu

toimitukseen

PUHDISTUS [katso sivu EJ)

KOESTUSMERKKI (kolsosivumi
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A SAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Produkien fér bara anvéandas il kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Armen som héller huvudduschen dr bara konstruerad
for detta; den far inte belastas med andra féremal!

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska fsljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmvattentemperatur: max.60°C

Termisk desinfektion:

max. 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

MONTERING [sesidonE) \3:

SYMBOLFORKLARING

.4
R

‘@

@o

Anvéand inte silikon som innehaller attiksyral
MATTEN (se sidan Ei

FLODESSCHEMA (sesidan )

RESERVDELAR (se sidan [
XXX = Fargkodning

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Rostfri-Optik

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILLBEHOR 'sesidcmm)
/ Luftmunstycke 25 I/min (#93457000)

medfélier e leveransen

RENGORING (sesidan B

TESTSIGILL (se sidan ]



A SAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

AApsougcli nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

I\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Duso laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todél neturi
boti apkraunamas kitokiais daiktais!

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZiai ir sujungimai furi bti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

TECHNINIAI DUOMENYS

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSl)
ne daugiau kaip60°C

ne daugiau kaip 70°C/ 4 min

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slegis:

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

MONTAVIMAS (znpskﬂ) \3:

17

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMAL [z psl. B))

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. ps. B

ATSARGINES DALYS (2 ps. E)
XXX = Spalvos

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Plienas

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (zr psl. F
/ Oro purkstukai 25 I/min (#93457000) néra
pridedama

@ VALYMAS (zr psl. B

M BANDYMO PAZYMA (zr.psl. [

=
g
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AN SIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaZe se radi spriecavanja prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tugiranje i osobnu higijenu.

A\ Nosag tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje danog tuia i ne smije se opterecivati drugim
predmetimal

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3fecen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna o$tecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Obvezno se moraju uvaZziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporu&eni tlak: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura viuce vode: tlak60°C

tlak 70°C/ 4 min

Termicka dezinfekcija:

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu E)

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

% MJERE (pogledajstranicu )

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledai stranicu [E)

% REZERVNI DJELOVI
© (pogledai stranicu )
XXX = Boje
000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Plemeniti Celik

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBNI PRIBOR

(pogledaj stranicu Q)
/  zraéna sapnica 25 I/min (#93457000) Nije

sadrzano u isporucil

@ CISCENJE (pogledajsiranicu Ed)

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledai stranicu [[])



A GUVENLIK UYARILARI SIMGE ACIKLAMASI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari I "
3 o i Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi

amaglar dogrultusunda kullanilabilir. ’% OLCULERT (bakinz sayfa B}

A\ Baslikl puskirtici kolu yalnizea bashikl poskirticonin
AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa )

tutulmasi icin tasarlanmistir, baska nesnelerle Uzerine
yuk bindirilmemelidirn!

YEDEK PARCALAR [bakiniz sayfa )
XXX = Renkler

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk gstlenilme-

mektedir.
140 = Brushed Bronze
/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli 250 = Brushed Gold-Optic
gecerli normlara gére yapilmalidir. 260 = Brushed Chrome
/ Ulkelerde gegerli kurulum yénetmeliklerine riayet 300 = Polished Redgold
edilmelidir. 310 = Brushed Redgold
) ) ) 330 = Polished Black Chrome
TEKNIK BILGILER 340 = Brushed Black Chrome
isletme basinci: azami 0,6 MPa 800 = Paslanmaz Celik-Optik
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,2-0,4 MPa 820 = Brushed Nickel
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) 830 = Polished Nickel
Sicak su sicaklig: azami60°C 930 = Polished Brass
Termik dezenfeksiyon: azami 70°C/ 4 dak 950 = Brushed Brass

. 990 = Polished Gold-Optic
Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighir

OZEL AKSESUARLAR

(bakiniz sayfa )
/ Hava memesi 25 I/dak (#93457000)
Teslimat kapsamina dahil degildir

@ TEMIZLEME (bakiniz sayfa EJ)

@o

M KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa [

MONTA]JI (bakiniz sayfa E) \k-
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A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A Lo montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea,
menfinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Brajul parei de dus este destinat doar pentru a susfine
para, acesta nu poate fi prevézut cu alte obiecte.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificali, dacd produsul prezints
deteriorari de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deferiorédrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile frebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Presiune de funcfionare: max. 0,6 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max.60°C

max. 70°C/4 min

Dezinfecfie termicd:

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabila.

MONTARE (vezi pog.EJ \K‘

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

.4
R

&

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!
DIMENSIUNI (vezipag. B

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. B

PIESE DE SCHIMB |vezi pag. [l
XXX = Coduri de culori

000 = Crom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Otel Inox

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESORII OPTIONALE

(vezi pag. )
/ Duzé& de aer 25 I/min (#93457000) nu este

inclus in setul livrat

CURATARE (vezipag. B

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. [



AYTNOAEIZEIZ ASOAANEIAS

A\ Tia va amodlyeTe TPQUPATIOROUG KATA T GUVAPHOASYN-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoidy emrptneral va xpnoiponoleal pévo oav
péco Aoutpou, uyieviig kal kabapiopol Tou copartos.

A\ O Bpayiovag 1ou vioug kehahiol éxer perernOel pdvo

yia va kpartd 1o violg kedahiou, Sev emtpéneral va dop-

Ti¢eTal pe GAAa avTikeipeval

OAHTIEXZ ZYNAPMOAOTITHZHZ2

/ Mpiv 1 cuvappohdynon mpémel va eéetaotel 10 mpoidy
yia {nuitg peradopdc. Merd v eykatdaraon dev
avayvepilovral {nuitég amd T petadopd 1y emdaveiakég
gnpigs.

/ O1 owhveg kai n pmatapia mpémer va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta Ioxlovta mpdtua, va 1eboly umd mieon
kal va SokipaoTolv.

/ ©a mptmel va mpouvral o1 0dnyieg eykataoTaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaTOG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia mieong: twg 0,6 MPa
2UVICTOpEVN AeIToupyia TTeong: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpacia Leatol vepol: twg60°C

Oeppikr amoAlpavon: twg /70°C/ 4 min

To mpoidy txel oxedIaoTel AMOKAEIOTIKG Yia OGO vepd!.

SYNAPMOAOTHSH (B)\.EE)\iéoE) 2=

21 EL

NEPITPAOH SYMBOAQN

Mnv xpnoipornoieite aihikdvn mou mepiéxel oikd
olul

[M\ ATASTASELS (BA Serida D)

ATATPAMMA POHS (BA Sehisa Bl

ANTAAAAKTIKA (Br Sexida [
XXX = Xpopata

000 = Emypwpiwpévo

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

800 = Ommikiy Avoéeidwrou XaAufa
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EIAIKA AZESOYAP [BA senSa )
/ Axpoduocio atpa 25 I/min (#93457000) bev
mepihapPaveral atov mapadotto e€omhiopd

KAOAPIZTMOSI (BA 2ehida E])

SHMA EAETXOY (BA Sedisa )
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A VARNOSTNA OPOZORILA

I\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za
noenje prhe in je ne smefe obremeniti z drugimi
predmetil

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks.60°C

Termi¢na dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

% MERE (glejte stran )

DIAGRAM PRETOKA
(gleite stran )

REZERVNI DELI (glejte stran E)
XXX = Barve

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Videz legiranega Jekla
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBEN PRIBOR (glejte stran [
/ Zra¢na $oba 25 I/min (#93457000) Ni

vkljugeno

@ CISCENJE [glejte stran B

M PRESKUSNI ZNAK (glejte stran )

MONTAZA (glejte stran E) \k‘



AN OHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Dusipea hoidik on méeldud ainult dusipea hoidmiseks
ja seda ei tohi muude esemetega koormatal

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahijustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Toorahk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSl)
Kuuma vee temperatuur: maks.60°C

Termiline desinfekisioon: maks. 70°C/4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

PAIGALDAMINE (wlkE) \3:

23

SUMBOLITE KIRJELDUS

« Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

R

=
g

&
v

MOOTUDE (vilkEl)

LABIVOOLUDIAGRAMM (kaE)

VARUOSAD (vilk )
XXX = Varvid

000 = Kroom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Roostevaba Optik
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

vk @)

/ 8hudiis 25 I/min (#93457000) ei sisaldu
komplekiis

PUHASTAMINE (vilkEd

KONTROLLSERTIFIKAAT (vtlkﬂ)
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A DROSIBAS NORADES SIMBOLU NOZIME
A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un J@ Neizmantot silikonu, kas satur efikskabil
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai

un kermena firisanai. [w\ |ZMERUS (skat. lpp. E)

A\ Galvas dusas stativs paredzéts vienigi galvas dusas
CAURPLUDES DIAGRAMMA

atbalstisanai, to nedrikst noslogot ar citiem priekime-

fiem! (skat. lop. 1)
NORADIJUMI MONTAZAI Og, REZERVES DALAS (skat lpp. [
) . o _ L © xxx - Krasu kodi
/ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
000 = Hroma

tam transportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze

iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatira ir jguzstada, jaizskalo un 250 = Brushed Gold-Optic
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem. 260 = Brushed Chrome
/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosds montazas 300 = Polished Redgold
prasibas. 310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
TERNISKIE DATI 340 = Brushed Black Chrome
Darba spiediens: maks. 0,6 MPa 800 = Terauda
leteicamais darba spiediens: 0,2-0,4 MPa 820 = Brushed Nickel
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) 830 = Polished Nickel
Karsta odens temperatira: maks.60°C 930 = Polished Brass
Termiska dezinfekcija : maks. 70°C/ 4 min 950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam ddenim!

SPECIALI AKSESUARI

(skat. lop. )
/ Gaisa sprausla 25 I/min (#93457000)

komplekia netiek piegadats

@ TIRTSANA ([skat. lpp. Ed)

M PARBAUDES ZTME (skat. lpp. )

MONTAZA (skat. \pp.E] \k-



A SIGURNOSNE NAPOMENE OPIS
A\ Prilikom montaZe se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice. J@

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i

lignu higijenu. ’%

"
A\ Nosag tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje datog tusa i ne sme se opteredivati drugim

predmetimal

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU %®

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod o$te¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura viuce vode: maks.60°C
Termicka dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

MONTAZA |vidi stranu E) \K‘

25 SR

SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi sir¢etnu
kiselinu!

M ERE (vidistranu E)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi sTronUE)

REZERVNI DELOVI (vidi sTronum)
XXX = Oznake boja

000 = Hrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Dezen Plemeniti Celik
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR |(vidistranu [
/ vazduina mlaznica 25 I/min (#93457000)
Nije sadrzano u isporuci

CISCENJE (vidistranu E]

ISPITNT ZNAK (vidistranu )
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AN SIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Armen til hodedusjen er kun laget for & holde
hodedusjen. Den mé& ikke belastes med andre
gjenstander!

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der. Efter monteringen aksepteres ikke noen transport-

eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks.60°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C/ 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

MONTASE 1sesideE) \3:

SYMBOLBESKRIVELSE

« lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

% MAL (seside E)

GJENNOMSTRIMNINGSDIAGRAM

(sesideﬂ)
%@ SERVICEDELER (seside [

XXX = Fargekode

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome
800 = Rustfritt Stal Optikk
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

EKSTRATILBEH@R (se side [
/ Luftdyse 25 Vmin (#93457000) ikke med i

leveransen

@o

@ RENGJDRING [seside B
M PROVEMERKE (seside [[])



A YKA3ZAHMAG 3A BESONACHOCT

A\ Tpy moHTaxa Tpabea G e HOCST PHKABMUM, 30 1A C&
136 erHaT HAPAHIBAHMSA NOPAAK  NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [TossoneHo e u3non3BaHeTo Ha nponykra camo 3a

KbNAHe, XMTMeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHe HA T9N0TO.

I\ Pamorto Ha paznpwckeatens 3a masara e paspabore-
HO CaMO, 30 Ad ABPXM PA3NPBCKBATENS 34 MABATA, TO
He 6MBQ 4G Ce HATOBAPBA C APYTM npeameTH!

YKA3ZAHWIG 3A MOHTAX

/ Tlpenu mMoHTaXa NpoaykTsT Tp16Ba AA CE NpOBEPH 3d
Tpaxcnopthi wetn. Cnen MOHTAXA He Cce NPM3HaBaT
TPAHCNOPTHM UK MOBBPXHOCTHU WEeTH.

/ Tpvbonposonute n apmatypara Tpsbsa na ce
MOHTMPAT, TPOMMKAT M NPOBEPAIT B CHOTBETCTBME C
BANMOHWTE HOPMMU.

/ Tps68a na 610AT CNA3BAHM BANMUAOHUTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM V_Ipe,EU_IMCOHI/Iﬂ 3d MHCTOﬂMpGHe,

TEXHMYECKKM OAHHM

Pabotho Hangrane: makc. 0,6 MMMa
Mpenoptuntento pabotHo Hansrawxe: 0,2-0,4 MMNa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSl)
Temneparypa Ha ropewara BOAa: makc.60°C

TepmuyHa nesmHdekums: make. 70°C/ 4 mun

MpoaykTT € paspabotex camo 3a nuteiHa sonal

MOHTA X (smxre cTp. E) \K‘
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OMMCAHME HA CMMBONTMTE

He usnonssamre cunukoH, CbabPXALL OLETHA
kucenmHal

% PABMEPU (smxre crp. B

OVWATPAMA HA MOTOKA
(suxre crp. )

CEPBU3HU YACTU (suxre crp. [0
XXX = Lleetoso koounpate

000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

800 = Onmka Ha bnaroponna Cromana
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CNEUMANIHWM NPMHAONEXHOC-

TW (euxre crp. ()
/ Bwinywha proza 25 n/mun (#93457000) He
ce cbaBPXKa B 06EMa HA NOCTABKA

@ NOYMCTBAHE (smxre crp. E)

m KOHTPOMEH 3HAK (smxre crp. )
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A UDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

A\ Produkti duhet t& pérdoret vetem géllimet e banjave, t&
higjienés dhe t& larjes sé trupit.

N\ Mbaijtésja e kokés sé& dushit &shté projektuar vetém pér
mbaitien e kokés s& dushit dhe nuk duhet gé t&
réndohef me objeke 1 fjeral

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet q& t& montohen, &
shpélahen dhe & kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udh&zuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit & ngrohté maks.60°C

maks. 70°C/4 min

Dezinfektim Termik:

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér vjé t& pijshem!

MONTIMI [shih fagen E;

PERSHKRIMI

=
g

&
|

I SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon q& né pérbérje ka acid
acetik.

PERMASAT [shihfagen )

DIAGRAMI I QARKULLIMIT
(shih fagen EJ)

PIESET E SERVISIT [shihfagen )
XXX = Kodimi me an& t& ngjyrave
000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Optiké Celiku

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

PAJISJE TE POSACME

(shih fagen m)
/ Priza e ajrit 25 I/min (#93457000) nuk

pérfshihet né véllimin e furnizimit

PASTRIMI (shihfagen Ed)

SHENJA E KONTROLLIT
(shih fagen [[])
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020 = Polished Chrome Jall Alee (e Aatls cilals

130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
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260 = Brushed Chrome skl dLA“—\J S AL Aalall ae ) gl sle ] e /
300 = Polished Redgold Al I Al C-“J“ Lad 4
310 = Brushed Redgold ALY Giliia) gall
330 = Polished Black Chrome < .

340 = Brushed Black Chrome JSulaie 0,6 (¥ 2all i) Jazia
800 = Jsins LealiiasY) el JSuilae 04-02 4 o sl Juriidl] dazia
820 = Brushed Nickel (P5| 147 = 5k 10 = JSlage ) 3
830 = Polished Nickel 60° CL:“‘SY‘ AA'“ X AL elall B ) ja As jo
Q30 = Polished Brass 3883 4 /70°C (Y] 2adl HEBIBCNPNCIY]
Q50 = Brushed Brass Tl el L R G:‘m‘

990 = Polished Gold-Optic
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozédasok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségugyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartasara alkalmas,
és nem szabad mds targyakkal megterhelnil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
iranyelveket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 0,6 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max.60°C

Termikus fertétlenités: max. 70°C/ 4 perc

A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!

SZIMBOLUMOK LEIRASA

£

Ne haszndljon ecetsavtartalm szilikont!

MERETET (lasd a oldalon E)

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon E)

TARTOZEKOK (lésd a oldalon [)

XXX = Szinkédolds

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Acéloptika

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EGYER TARTOZEK
(lasd a oldalon m)

/ Légrés 25 Iperc (#93457000) a szdllitési

egység nem tartalmazza

@ TISZTITAS (lasd a oldalon E)

m VIZSGAJEL (lasd aoldalon m)

SZERELES (ldsdoo\dolonﬂ) §
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[3 /Reinigungsempfehlung/Garantie / Kontakt

{3 /Recommandation pour le nettoyage /Garanties/ Contact
AN /Cleaning recommendation/Warranty / Contact

[ /Raccomandazione di pulizia/Garanzia/ Contatto

[l /Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ Contacto
[ /Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact

[ /Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt

[ /Recomendacdes de limpeza/Garantia/Contacto

[@¥ /Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
(43 /Doporuéenik &isténi/ Zaruka /Kontakt

HX /Odporit&ania pre &istenie / Zaruka/ Kontakt

Z HIRR T RIoE f=gee ISP £

V] /Pekomenaaumu no oumcrke/Tapantus/ Konraksl

[EIV] /Tisztitdsi tandcsok / Garancia/ érintkezés

[d] /Puhdistussuositus/Takuu/Kosketus

A /Rengdringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

M /Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontaktai

[ELR /Preporuke za ¢iséenje / Garancija/Kontakt

U /Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

[Ye] /Recomandari pentru cur&tare / Garantie / Contact

[l /Zuotaon kaBapiopol / Eyyinon/emadn

Hl /Priporogilo za &id¢enje / Garancija/ Kontakt

[@1 /Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

WY /Tiri%anas ieteikumi/ Garantija/ Kontakti

H /Preporuke za ¢iséenje / Garancija/ Kontakt
[XTe] / Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt

[[X9 /Mpenopuka 3a nouncrsare / Faparums / Kowtakr

He /Késhilla rreth pastrimit/ Garancia / Kontakt

[ /A BN AN/ FRAES/HSH

R /duail/ (A ¥ saaiadl Al ) lasall /Cadaiill il i

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

a )

ww.axor-design.com

c\eoning—recommendoﬁon

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

4 A

NS

g J

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation



http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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AXXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

11/2018
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